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айціннішим нерукотворним 
скарбом української нації є 
народна пісенна творчість, 
адже в музичному мелосі за-
шифровано давню філосо-
фію, вірування, звичаї та тра-

диції минувшини. Незважаючи на глобалі-
заційні та урбаністичні процеси, музичний 
фольклор зберіг своє чільне місце в побу-
ті й культурно-мистецькому просторі на-
шої держави. 

Мета статті. На основі культурологіч-
ного аналізу пісні-реквієму «Пливе кача 
по Тисині» дослідити соціально-історичне 
значення вітчизняного пісенного фольк-
лору для формування та розвитку україн-
ського суспільства.

Пісенний фольклор – динамічна і по-
стійно змінна система музично-словесних 
символів, що є індикатором суспільно-іс-
торичних настроїв та подій. У сучасному 
українському суспільстві фольклорний ме-
лос розвивається у трьох тісно пов’язаних 
між собою напрямах: 

1. В усній народній традиційній творчос-
ті. З-поміж європейських народів, мабуть, 
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саме українська нація зберегла у великій 
кількості автентичний мелос у побуті. Об-
рядовий (колядки, щедрівки, веснянки), 
родинно-побутовий (весільні, жартівливі), 
епічний фольклор та інші жанри народних 
пісень займають важливе місце у сучасно-
му житті українця. Аналізуючи народні 
пісні, які й зараз широко використовують-
ся у повсякденному житті, можна прослід-
кувати історичну тяглість українського ет-
носу, що підтверджує його цивілізаційну та 
культурну спадкоємність. Доказом такого 
судження може слугувати відомий на весь 
світ «Щедрик» в обробці М. Леонтовича. 
Дослідниця творчості композитора Вален-
тина Кузик зазначає, що «текстове першо-
джерело пов’язано з дохристиянською до-
бою, коли новий рік починався ранньої 
весни – з поверненням в Україну ластівок» 
[4, с. 278]. 

Щедрівки та низка інших народних пі-
сень, які тисячоліттями передавалась із 
вуст в уста, дійшли до нашого часу май-
же без змін, представляють надзвичай-
но цінний пласт архаїчного національного 
фольк лору.

Упродовж становлення та розвитку 
української держави народний мелос був 
одним із вагомих чинників державотво-
рення. У 1990-х роках народна пісня ста-
ла основним стержнем відновлення укра-
їнської державності. Втративши на довгі 
роки незалежність, українці продовжува-
ли співати рідні пісні (козацькі, стрілець-
кі, повстанські), найчастіше підпільно, не-
зважаючи на страх перед репресіями, вчи-
ли їх своїх дітей та онуків. Із піснею пере-
давалась любов до Батьківщини, правдива 
історія, національна гордість та прагнення 
до Незалежності. Трагічні події на Майдані 
та під час російсько-української війни та-
кож знайшли своє відображення у народ-
ній пісенній творчості, виник новий сучас-
ний пласт фольклору, який на даному етапі 
вже сформувався в окремий пісенний жанр 
«Пісні Майдану й АТО». 

2. У професійній академічній творчості. 
Цитування та трансформація фольклор-
ного першоджерела є характерною рисою 

української академічної професійної ком-
позиторської школи. Починаючи від віт-
чизняних класиків (М. Лисенко, Д. Січин-
ський, М. Леонтович, Я. Степовий, С. Люд-
кевич та ін.) і до сучасних митців (М. Ско-
рик, Л. Дичко, Л. Колодуб, І. Небесний та 
ін.) застосування народного мелосу в ком-
позиторській творчості є важливою рисою 
авторського стилю. Сьогодні складно зна-
йти митця, у творах якого відсутні музич-
ні композиції з використанням народного 
мелосу. Для українських композиторів пі-
сенний фольклор є символом рідного на-
роду та невичерпний скарб для натхнен-
ня. Музиканти, поети, виконавці у час со-
ціально-політичних потрясінь виступають 
лідерами суспільної думки, і найчастіше 
саме вони першими відгукуються на гро-
мадський запит, який продиктований по-
требою переосмислення переломних або 
навіть трагічних подій. Художньо-образ-
ним відгуком сучасних композиторів на 
трагічні події в Україні стали хоровий цикл 
«Майдан» В. Сільвестрова (2014) та ор-
кестровий твір «credo in vittoria nostra» 
(«Вірю у нашу перемогу») Л. Грабовського 
(2019), у яких фольклорний мелос висту-
пає символом філософського переосмис-
лення соціальних потрясінь у боротьбі за 
справедливість та свободу. 

3. В естрадно-популярній музиці. Україн-
ський пісенний фольклор тісно пов’язаний 
з естрадою. Як зазначає Вероніка Торма-
хова, «національний характер української 
естрадної музики обумовлений звернен-
ням до фольклору на різних рівнях. Та-
кий спосіб створення композицій при-
зводить до виникнення наступних типів 
взаємозв’язку фольклору з джазом, поп- 
і рок-музикою: обробки народних пісень, 
цитування музично-фольклорного матері-
алу, створення оригінальних композицій 
на фольклорній основі, сплав національ-
ної манери виконання з інофольклорною» 
[8, с. 165].

Народний мелос надихав і надихає 
на творчість у різний час чималу кіль-
кість естрадних виконавців, використо-
вуючи фольклор в автентичному вигляді 
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(«Божичі», «Гудаки», «Хорея Козацька» 
Н. Матвієнко) або творчо його трансфор-
мувавши («Воплі Відоплясова», «Даха-
Браха», oNUKA, Lemko Bluegrass Band), 
вони надають йому нового трактування та 
популяризують українську національну 
музичну культуру. 

Символічним є те, що першою перемож-
ницею на пісенному конкурсі «Євробачен-
ня» від України у 2004 році стала Руслана 
Лижичко. Співачка захопила глядачів за-
пальною динамічною композицією «Дикі 
танці», у якій сучасний рок творчо синте-
зовано з архаїчною мелодією гуцульського 
народного бойового танцю. Соціально-по-
літичні потрясіння в суспільстві знаходять 
своє відображення й у популярній музи-
ці. естрадні пісні відображають актуальну 
громадську думку та є індикатором масо-
вих суспільних настроїв. У 2016 році укра-
їнська співачка кримськотатарського похо-
дження Джамала також посіла перше міс-
це на «Євробаченні», а її пісня «1944» ста-
ла мистецьким відкриттям року. Співаючи 
про трагедію власного народу, виконави-
ця використовує притаманний йому націо-
нальний мелос. 

Підтвердженням актуальності фольк-
лорного первня в естрадно-популярній му-
зиці є результати відбору на цьогорічний 
конкурс. Україну у 2020 році буде пред-
ставляти електрофольк-гурт «Go_A з ком-
позицією, у якій автентичний мелос поєд-
нується із сучасними засобами естрадно-
го рок-стилю. На офіційному сайті Євро-
бачення України зазначається: «Їхня піс-
ня «Solovey» отримала найбільше балів за 
підсумками голосування глядачів і суддів» 
[1]. Даний факт свідчить про те, що автен-
тична стилістика знаходить свій емоційний 
відгук у широкого кола слухачів і має пер-
спективу подальшого розвитку та транс-
формацій. 

Отже, розвиток фольклорного мелосу в 
сучасному українському суспільстві є над-
звичайно важливими. Свідченням цього є 
пісня-реквієм «Пливе кача по Тисині». Цей 
твір увібрав у собі й автентичне фольклор-
не виникнення, й естрадну популярність і 

академічну професійну обробку. Наведе-
ний шлях зародження та розвитку україн-
ської народної пісні є не унікальним для ві-
тчизняного мистецтва, навпаки, нерозрив-
ний зв’язок між народним, естрадним і про-
фесійно-академічним є нашою національ-
ною культурною особливістю. 

Обробка пісні у виконанні гурту Піккар-
дійська Терція «Гей, пливе кача…» з альбо-
му «ельдорадо» є символом трагічних по-
дій на Майдані у 2014 році. Мелодія та сло-
ва композиції стали пророчими для «Героїв 
Небесної сотні», під її звучання хоронили 
першого загиблого на Майдані – білоруса 
Михаїла Жизневського. Пісня сколихну-
ла все українське суспільство, стала рекві-
ємом за полеглими та символом боротьби 
українського народу за справедливість. 

Фольклорну мелодію вперше було за-
фіксовано у 1944 році в збірці «Народ-
ні пісні підкарпатських русинів» етногра-
фом та українським композитором Дези-
дерієм Задором у селі Воловець [2, с. 51]. 
Однак схожий до автентичного текст пісні 
увійшов до збірки відомого поета В. Ґрен-
джа-Донського ще раніше. Як зазначає Ва-
силь Німчук, «для історії пісні «Пливе кача 
по Дунаю» важливо те, що існування її вже 
на початку 1920-х рр. своєрідно засвідчив 
В. Ґренджа-Донський» [6, с. 81]. 

Пісня «Плине кача по Тисині», швид-
ше за все, могла виконуватися під час по-
дій Першої світової війни, у якій Україна, 
опинившись між двома імперіями в бороть-
бі за свою незалежність, втратила мільйо-
ни життів. Враховуючи, що мелодія пісні 
була зафіксована у 1940-х роках, можна з 
упевненістю припустити, що вона входила 
до репертуару воїнів УПА та українського 
підпілля. 

Уперше для широкого кола слухачів на 
естрадній сцені пісня пролунала з вуст со-
лістки Закарпатського народного хору 
Віри Баганич (за чоловіком Гамага) у 1960-х 
роках. На святі коломийки у Волівці цей 
твір занотував від неї керівник гурту «Пік-
кардійська терція» [3]. Отже, пісня продов-
жила своє життя у репертуарі відомого ака-
пельного колективу. Гурт, здійснивши ав-
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торське аранжування та дещо змінивши 
мелодію, включив пісню-реквієм у свій ау-
діоальбом ще у 2002 році, однак широку по-
пулярність твір здобув під час відспівуван-
ня Героїв Небесної сотні на Майдані у 2014 
році. 

Оркестрову обробку твору включено до 
репертуару низки духових та симфонічних 
оркестрів, «Гай, пливе кача….» увійшла до 
неофіційного протоколу прощання та увіч-
нення пам’яті полеглих українських вій-
ськових на Донбасі. Твір, увібравши у себе 
трагедію сучасності, демонструє зв’язок з 
історичним минулим, відображає багато-
вікову боротьбу українського лицарства за 
Незалежність та справедливість. В укра-
їнському суспільстві вже стало традицією 
слухати «Гай, пливе кача по Тисині» після 
хвилини мовчання тільки стоячи. 

Аналізуючи детальніше мелос автентич-
ного першоджерела, можна дослідити істо-
ричну тяглість пісні, яка тісно пов’язана з 
архаїчним українським фольклором. Ме-
лодія пісні ґрунтується на речитативному 
остинатному мелізматичному оспівуванні 
опорних звуків та різких кварто-квінтових 
низхідних стрибках, які наче відображають 
плач і схлипування матері, яка проводжає 
сина на війну. Тужливий образ жінки під-
силюються імпровізаційним характером 
мелодії та ферматами на опорних звуках. 
Мелос пісні має інтонаційну та образну 
спорідненість з найдревнішим прошарком 
українського фольклору, що пов’язаний з 
поховальним обрядом, з плачами та голо-
сіннями. 

Сучасне звучання пісня отримала зав-
дяки І. Шульзі, який поклав її на ноти, та 
аранжуванню (для соліста та чоловічо-
го хору акапела), яке здійснив учасник ан-
самблю «Піккардійська Терція» Володи-
мир Якимець. 

Музичне полотно пісні «Плине кача», 
пройшовши довгий історичний шлях від 
архаїчного, естрадного до академічно-
го трактування, зазнало певних образних 
трансформацій.  В автентичному та сучас-
ному варіанті пісні присутній трагічний са-
крально-обрядовий образ поховання (плач, 

голосіння). В аранжуванні В. Якимця зав-
дяки імітації церковного хорового співу, що 
відтворено в партитурі характерним акор-
довим хоральним викладом фактури, піс-
ня набула саме такого змісту. Аскетичнос-
ті звучання додає чоловічий тембр голосу 
в напружених високих регістрах. елементи 
архаїки прослідковуються в основній пар-
тії соліста, що має яскраво виражену імп-
ровізаційну манеру виконання, із прита-
манними інтонаціями та нестабільною рит-
моформулою.  

Образ жінки-матері в композиції яскра-
во символізує вокаліз, який різко контрас-
тує з речитативно-хоральною фактурою 
твору. У мелодії вокалізу відображено роз-
пач матері від непоправної втрати. У жін-
ки немає сил на крик чи голосіння, вона ви-
снажена горем і розпукою. На межі з боже-
віллям, мати ніжно і тихо співає своєму по-
леглому сину востаннє колискову. Вокаліз 
звучить як провісник трагічних подій уже 
на початку композиції та завершує пісню, 
обрамляючи твір, створює певну смисло-
ву арку між життям і смертю, обов’язком і 
особистим щастям. 

У тексі пісні зображено прощання мате-
рі із сином, який вирушає на війну. Смерт-
ність під час боїв була надзвичайно вели-
кою, матері, які проводжали синів на війну, 
часто прощалися з ними назавжди. Жаліс-
на картина прощання доповнюється симво-
лічним образом «качі», яка пливе по річці 
Тиса. Наталія Михайличенко наголошує: 
«Поетика твору архаїчна. Образ смерті як 
птиці-качки, що перепливає водне плесо, 
існує в кельтських та фіно-угорських епіч-
них творах» [5, с. 242]. «Кача» могла симво-
лізувати як тотемну тварину певного регіо-
ну, так і могла стосуватись особистості ге-
роїв сюжету пісні. 

Річка в даному випадку може символі-
зувати як перехід в інше неземне життя 
після смерті, так і давній поховальний об-
ряд – спалювання покійників на воді. Ва-
силь Сокіл вважає, що «прив’язка до кон-
кретної назви річки Тиси чисто умовна, 
адже скоріше йдеться про тиху, заплавну 
воду (озерце)» [7].
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Образ смерті є центральним у сюжетно-
му розвитку пісні. Фраза юнака «Хто ж ми 
буде брати яму?» змальовує усвідомлен-
ня молодим чоловіком приреченості сво-
єї долі. У пісні прослідковується контраст-
ний конфлікт між соціальним обов’язком 
та особистим щастям. Слова сина: «Погину 
я в чужім краю» відображають жертовність 
та усвідомлення юнаком своєї місії воїна-за-
хисника, а слова матері «Ти на моїм серцю ле-
жав» акцентують увагу на основній ціннос-
ті, на людському житті та підкреслюють ва-
гомість особистісних переживань та емоцій. 

Трагічна історія нашого краю широко 
відтворена в народній пісенній творчос-
ті. Пісня-реквієм «Гей, пливе кача…» (в об-
робці В. Якимця) разом з іншими піснями-
символами, такими як «Чуєш брате мій» 
(сл. Б. Лепкого, муз. Л. Лепкого), «Коли ви 
вмирали» (сл. М. Кураха, муз. М. Гайворон-
ського), стала символом сучасної бороть-
би українського народу за незалежність та 
справедливість. 

Нині спостерігається велика увага сус-
пільства до традиції минувшини, «україн-

ський ренесанс», який розпочався у 2014 
році, вносить нове бачення та трактуван-
ня національної традиційної культури. На-
родна пісенна творчість, пройшовши через 
віки заборон і знищення, стає важливим ін-
струментом об’єднання нації.

Висновки. Отже, пісенний фольклор – 
це неконстантне явище, народний мелос 
живе і розвивається доти, доки існує етнос, 
який є його носієм. Національна фольклор-
на спадщина є основою українського дер-
жавотворення, а відродження, збереження 
та дослідження культурних надбань минув-
шини є фундаментом цивілізаційного роз-
витку нашої держави, підтвердженням її 
історичної тяглості, національної ідентич-
ності та культурної спадкоємності. 

Пісня-реквієм «Пливе кача по Тисі» має 
вагоме соціально-історичне значення для 
формування та розвитку українського су-
часного суспільства. Адже твір, який дій-
шов до нас із глибини віків, у важкі, пере-
ломні часи об’єднав націю у спільному горі 
та став символом боротьби за національну 
ідентичність і свободу. 
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